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Abstrak tesis yang dikemukakan kepada Senat Universiti Putra Malaysia sebagai 

memenuhi keperluan untuk Ijazah Master Sastera  

 

PENGUASAAN I‘RĀB BAGI MANṢŪBĀT DALAM KALANGAN PELAJAR 

MELAYU MELALUI STRATEGI KOGNITIF 

 

Oleh 

 

RADIAH BINTI MOHAMAD 

 

Januari 2015 

 

Pengerusi  : Che Radiah binti Mezah, PhD 

Fakulti  : Bahasa Moden dan Komunikasi 

 

Dapatan kajian di Malaysia menunjukkan salah satu kelemahan pelajar dalam 

mempelajari bahasa Arab adalah kegagalan menguasai nahu Arab. Hal ini disebabkan 

mereka tidak mempunyai strategi pembelajaran yang baik dan berkesan dalam 

pembelajaran tersebut. Justeru, kajian ini memfokuskan salah satu aspek nahu Arab, 

iaitu penguasaan i‘rāb mansūbāt melalui aplikasi strategi kognitif. 

 

Kajian ini menggunakan model strategi kognitif yang disarankan oleh O‟Malley dan 

Chamot (1990) sebagai asas utama untuk menyelidik penguasaan pelajar dalam i‘rāb 

mansūbāt. Model tersebut membahagikan strategi kognitif kepada sepuluh bahagian, 

iaitu strategi menggunakan sumber, menyusun/mengelompokan, mengambil nota, 

meringkaskan, mendeduksi, menggambarkan, melambangkan melalui pendengaran, 

menghuraikan, memindahkan, dan membuat kesimpulan. 

 

Untuk menjelaskan kajian ini, analisis kajian bertujuan mengenal pasti unsur i‘rāb 

manṣūbāt yang dikuasai oleh responden, menganalisis unsur i‘rāb manṣūbāt yang 

gagal dikuasai oleh responden, dan menghuraikan strategi kognitif yang diaplikasi oleh 

responden dalam menguasai i‘rāb manṣūbāt. Seramai lima (5) orang responden 

daripada tingkatan enam rendah telah terlibat secara langsung dalam kajian ini. 

Penyelidikan ini menggunakan pendekatan kualitatif melalui instrumen soalan ujian 

dan temu bual sebagai kaedah utama dalam mengumpul maklumat.  
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Beberapa penemuan penting telah ditemui dalam dapatan kajian ini. Antaranya ialah, 

responden berjaya menguasai unsur baris, bilangan, gender, partikel, makna, 

pengulangan kata, dan memadankan dengan ayat al-Qur’ān dalam menentukan 

mawqi‘, hukum, dan ‘alāmat i‘rāb. Responden yang menguasai unsur bilangan dan 

gender lebih mahir dalam menentukan baris pada sesuatu perkataan. Dapatan kajian 

juga menunjukkan responden gagal menentukan kedudukan baris yang berfungsi 

sebagai ‘alāmat i‘rāb pada kata nama mufrad, duaan, jamak maskulin, dan jamak 

feminin.  

 

Sehubungan dengan itu, responden yang gagal menentukan unsur bilangan pada kata 

nama duaan, jamak maskulin, dan jama‘ taksīr didapati tidak dapat menguasai unsur 

makna dengan baik. Terdapat enam strategi kognitif yang digunakan oleh responden 

dalam menguasai i‘rāb manṣūbāt, iaitu strategi mendeduksi, menghuraikan, 

memindahkan, melambangkan melalui pendengaran, menggunakan sumber dan 

membuat latihan. Strategi membuat latihan merupakan strategi tambahan yang baharu 

diperoleh. Akhirnya, dapatan juga menunjukkan responden yang kerap menggunakan 

strategi mendeduksi lebih menguasai unsur baris dan bilangan dalam menentukan 

mawqi‘, hukum, dan ‘alāmat i‘rāb. 
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Abstract of thesis presented to the Senate of Universiti Putra Malaysia in fulfillment of 

the requirement for the degree of Master of Art  

 

MASTERY I‘RĀB OF MANṢŪBĀT AMONG MALAY STUDENTS THROUGH 

COGNITIVE STRATEGIES 

 

By 

 

RADIAH BINTI MOHAMAD 

 

January 2015 

 

Chairman : Che Radiah binti Mezah, PhD 

Faculty : Modern Languages and Communication 

 

The findings of the research among Malay students in Malaysia showed that the main 

factor students failed to master the Arabic language is the weakness to master Arabic 

grammar. This is because they failed to acquire a good strategy and effective learning 

to understand and master the subject. Therefore, the research focuses on one aspect of 

Arabic grammar, which is mastery of i‘rāb manṣūbāt through the application of 

cognitive strategies.  

 

Cognitive strategies model suggested by O‟Malley and Chamot (1990) is used as the 

basis to study the mastery of student in i‘rāb manṣūbāt. The model divides the 

cognitive strategies into ten parts, namely using the resources, organizing/classifying, 

note taking, summarizing, deducing, symbolizing through listening, describing, 

transferring, and drawing conclusions strategies.  

 

To explain the research, analysis is used to identify elements of i‘rāb manṣūbāt 

mastered by the respondents, analysis on the elements of i‘rāb manṣūbāt where 

respondents failed to master them and illustration on the cognitive strategy applied by 

the respondents in mastering i‘rāb manṣūbāt. The total of five (5) students from lower 

sixth form has been directly involved in this study. This research uses a qualitative 

approach through the instrument test questions and interviews as the primary method 

for collecting information. 

 

There are important findings revealed from the research. Amongst the findings are, the 

respondents have  successfully mastered the elements of line, number, gender, 

particles, meaning, repetition of words, and matching with verses of the al-Qur’ān in 
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determining mawqi‘, hukum, and ‘alamat  i‘rāb. The respondents who master the 

elements of number and gender are more adept at determining the line in a word. The 

findings also revealed that the respondents failed to identify the line that served as the 

‘alamat i‘rāb noun in the singular, dual, plural masculine and feminine plural. 

 

Accordingly, the respondents who failed to identify the line element to the dual noun, 

plural masculine, plural taksīr were not able to master element of meaning well.  There 

are six cognitive strategies used by respondents in mastering i‘rāb manṣūbāt, namely 

the deducing, describing, transferring, symbolizing through listening, resources and 

training strategies. Training strategy is a new strategy found. Finally, the findings too 

discover that the respondents who often used the deducing strategy is better in 

mastering the number element in determining mawqi„, hukum, and ‘alamat i‘rāb. 
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TRANSLITERASI HURUF ARAB 

 

1. KONSONAN 

 

Konsonan pada huruf Arab tidak selamanya sepadan dengan huruf Rumi. Pada 

beberapa konsonan tertentu yang boleh dirumikan, tetapi pada beberapa konsonan 

tertentu yang lain, terpaksa dilakukan beberapa tambahan (Muhammad Bukhari et al. 

2006). Huruf-huruf tersebut ialah seperti dalam jadual berikut: 

 

Huruf Arab Huruf Latin Huruf Arab Huruf Latin 

 ẓ ظ - ا

 ʻ ع b ب

 gh غ t ت

 f ؼ th ث

 q ؽ j ج

 k ؾ ḥ ح

 l ؿ kh خ

 m ـ d د

 n ف dh ذ

 w و r ر

 h ه z ز

 ʼ ء s س

 y ي sh ش

 ṯ ة ṣ ص

   ḍ ض

   ṭ ط
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2. VOKAL & DIFTONG 

 

Dalam  sistem vokal dan diftong Arab ada vokal pendek, vokal panjang, dan diftong 

(Muhammad Bukhari et al. 2006).  Ia dapat disenaraikan seperti dalam jadual berikut: 

 
Vokal Pendek Vokal Panjang Diftong 

 
a 

 
 ـــــَــ

 

ā 

 

 ـــــَــ
 

 ا
 

 
ī 

 
 ـــــِــ

 

ī 

 

 ـــــِــ
 

 ي
 

ay 

 
 اي

 
ػػػػػَػػػػػػػػػػْػػػػػػػػػػػػػػ  

 
u 

 
ــــــــُ  

 

ū 

 

   ـــــــُ

 

 و
 

aw 

 
 او

 

 ػػػػػػػػػػػػػػَػػػػػػػػػػْػػػػػ
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BAB I 
 

PENDAHULUAN 
 

1.0   Pengenalan 

 

Dalam konteks pembelajaran bahasa Arab (BA) di Malaysia, kepentingan menguasai 

sistem i„rāb amat jelas apabila seringkali dibincangkan oleh para sarjana bahasa 

sehinggakan mereka menganggap bahawa sebarang kajian mengenai BA tidak akan 

lengkap tanpa menyentuh perbahasan i„rāb (Munif Zarirruddin, 1996; Halim, 2001; 

Naimah, 2003; Wan Najmuddin, 2007; Ahmad Sa‟aduddin, 2010). Dalam memahami 

kepentingan tersebut, al-Rāzi (1993) menyatakan bahawa i„rāb merupakan salah satu 

keistimewaan BA yang tidak wujud pada bahasa-bahasa lain. Menguasai sistem i„rāb 

bermakna keupayaan dan keberhasilan dalam menetapkan tanda atau „alāmat i„rāb 

pada perkataan-perkataan tertentu yang dapat membantu individu mengetahui fungsi 

nahuan yang dibawa oleh perkataan tersebut serta dapat memahami makna dengan 

tepat (al-Huqayl, 1992).  

 

Para sarjana mengakui bahawa BA ialah bahasa i„rāb atau disebut juga sebagai bahasa 

fleksi (Mohd Zaki et al. 2010). Ia mengandungi kaedah analisis struktur ayat yang 

berbeza dengan bahasa yang lain (Muhammad Marwan et al. 2008). Dalam memahami 

istilah fleksi, Kamus Linguistik (1997:73) memberikan takrifan sebagai:  

 

“Proses atau hasil menambahkan imbuhan kepada kata dasar 

atau kata akar sesuatu kata untuk menunjukkan hubungan 

tatabahasa, fungsi, dan aspek tertentu”. 

 

Berdasarkan definisi tersebut, ia menjelaskan fungsi fleksi dalam sesuatu ayat untuk 

menunjukkan perkaitan tatabahasa antara satu perkataan dengan perkataan yang lain. 

Dalam hal ini, Kamarul Shukri (2005) menyatakan bahawa perkara utama yang 

menjadi inti pati dalam menguasai i„rāb ialah dapat menghasilkan makna yang 

difahami. Hal ini sangat penting kerana fungsi i„rāb pada sesuatu perkataan dalam ayat 

memberi kesan terhadap perubahan makna apabila menerima kehadiran unsur-unsur 

tertentu, seperti bilangan, jenis kata, partikel, dan gender (Muhammad, 1996). 

Penggunaan unsur-unsur tersebut pada sesuatu perkataan  perlu disesuaikan dengan 

betul agar dapat menguasai baris dan memahami makna ayat dengan baik (Muhammad, 

1996; Rusdi, 1998).  

 

Daripada perbincangan yang diutarakan oleh para sarjana seperti di atas, ia 

menjelaskan bahawa peranan unsur-unsur i„rāb pada sesuatu perkataan dalam ayat 

amat menitikberatkan pembentukan baris dan makna yang dapat difahami. Hal ini 

menunjukkan kepentingan menguasai i„rāb dalam pembelajaran BA. Atas alasan itu, 

perkara inilah yang menjadi masalah dalam kalangan pelajar Melayu yang mempelajari 

BA sebagai bahasa asing/kedua apabila mereka tidak dapat menentukan baris dengan 

betul pada sesuatu perkataan yang menerima kehadiran unsur-unsur tersebut dalam 

sesuatu ayat. Hal ini juga turut membuktikan kegagalan mereka dalam memahami 

makna yang betul. 
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1.1   Pernyataan Masalah 

 

Unsur baris, bilangan, gender, dan jenis kata dalam BA amat penting kerana ia 

melibatkan aplikasi sistem i„rāb yang kompleks dan rumit (Muhammad, 1996). 

Penggunaannya secara menyeluruh dalam pembacaan dan penulisan menunjukkan 

aspek tersebut perlu dikuasai sepenuhnya agar sesuatu ungkapan yang dihasilkan 

adalah bermakna dan mempunyai struktur ayat yang betul (Abdul Kamil, 2006; Rosni 

et al. 2008; Janudin, 2009). 

 

Namun begitu, masalah yang timbul kini ialah pelajar di peringkat menengah tinggi 

tidak mampu menguasai unsur-unsur tersebut dengan baik (Mat Nawi et al. 2004).  Hal 

ini disebabkan wujudnya bentuk i„rāb berbeza-beza dalam ayat yang boleh membawa 

perubahan baris pada akhir perkataan dengan membawa makna yang khusus 

(Muhamad, 1995; Muhammad, 1996). Lebih  ketara lagi apabila pelajar gagal 

menentukan kedudukan baris yang betul pada sesuatu perkataan sama ada berbaris atas, 

bawah atau hadapan yang berfungsi sebagai „alāmat i„rāb (Muhammad, 1996; Halim, 

2001). Hal ini menjadi semakin rumit apabila sistem i„rāb bukan sahaja melibatkan 

perubahan baris semata-mata, malah ia juga berkait dengan penggunaan unsur bilangan 

yang perlu disesuaikan pada sesuatu perkataan dalam ayat. Kajian Rusdi (1998) dan 

Halim (2001) membuktikan bahawa pelajar yang tidak dapat menguasai i„rāb sering 

menghadapi masalah dalam membezakan baris pada akhir perkataan bagi jamak 

maskulin ( السالمجم اللدكر  ) dan duaan maskulin (ع  للدكر اللدثنى ) Hal ini disebabkan 

oleh kedua-dua jenis kata tersebut mempunyai „alāmat i„rāb yang sama, iaitu (ين) 

tetapi mempunyai kelainan bentuk baris dan makna yang berbeza (Muhammad, 1996; 

Rusdi, 1998; Halim 2001).  

 

Dalam masa yang sama, keadaan tersebut menjadi lebih sukar apabila pelajar tidak 

mempunyai strategi pembelajaran yang baik dan sesuai dalam pembelajaran BA (Rosni 

et al. 2008). Lebih menarik lagi apabila dapatan kajian Kamarul Shukri (2009) 

membuktikan secara khusus bahawa kesukaran pelajar sekolah menengah agama untuk 

menguasai BA kerana kurangnya aplikasi strategi kognitif semasa mempelajari BA 

yang mungkin disebabkan oleh ketidakmampuan pelajar untuk berlatih, membuat 

analisa, dan menaakul dengan baik.  

 

Implikasi daripada masalah tersebut, pelajar yang tidak menggunakan strategi belajar 

dalam mempelajari BA, berkemungkinan besar akan menghadapi kesukaran dalam 

menguasai i„rāb. Hal ini akan menyebabkan pelajar menghadapi masalah dalam 

menentukan baris pada sesuatu perkataan apabila menerima kehadiran unsur bilangan, 

gender, jenis kata, dan partikel dalam ayat serta tidak dapat memahami makna dengan 

betul. Justeru, kajian ini akan menyelidiki penguasaan pelajar dalam i„rāb manṣūbāt 

melalui aplikasi strategi kognitif sebagai strategi utama. 
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1.2   Persoalan Kajian 

 

Kajian ini memfokuskan tiga persoalan kajian, iaitu : 

 

1. Apakah unsur i„rāb manṣūbāt yang dikuasai oleh responden? 

2. Apakah unsur i„rāb manṣūbāt yang gagal dikuasai oleh responden? 

3. Bagaimanakah strategi kognitif yang diaplikasi oleh responden dalam menguasai 

i„rāb manṣūbāt? 

 

1.3   Objektif Kajian 

 

Objektif kajian yang dibina adalah berdasarkan kepada persoalan kajian, iaitu: 

 

1. Mengenal pasti unsur i„rāb manṣūbāt yang dikuasai oleh responden. 

2. Menganalisis unsur i„rāb manṣūbāt yang gagal dikuasai oleh responden. 

3. Menghuraikan strategi kognitif yang diaplikasi oleh responden dalam menguasai 

i„rāb manṣūbāt. 

 

1.4   Kepentingan Kajian  

 

Kepentingan kajian ini dijangka memberi manfaat kepada pelajar dan guru dalam 

konteks pembelajaran dan pengajaran i„rāb. Berikut adalah antara kepentingan kajian, 

iaitu: 

 

1. Kepentingan kepada Pelajar  

 

Dalam aspek penguasaan i„rāb, kajian ini dijangka dapat membantu pelajar mengatasi 

kelemahan dalam menguasai i„rāb manṣūbāt terutamanya dalam menentukan mawqi„, 

hukum dan „alāmat i„rāb. Dalam hal ini, pengkaji melihat terdapat beberapa 

kepentingan kepada pelajar dalam mengatasi masalah tersebut, iaitu: 

 

a. Menguasai Kedudukan Baris pada Akhir Perkataan 

 

Kajian ini dijangka dapat memberi panduan kepada pelajar dalam menguasai 

kedudukan baris sebagai „alāmat i„rāb pada huruf akhir sesuatu perkataan. Ia dapat 

membantu untuk menentukan kedudukan baris yang betul serta menghasilkan makna 

yang dapat difahami. Hal ini akan memberi kesan positif terhadap penguasaan pelajar 

dalam menentukan baris bagi unsur-unsur i„rāb yang merangkumi gender, bilangan, 

dan jenis kata yang terkandung dalam sesuatu ayat. 

 

b. Menguasai Baris melalui Unsur Bilangan 

 

Pengkaji membuat andaian bahawa dapatan kajian ini akan memberikan pendedahan  

kepada pelajar untuk membezakan kedudukan baris yang betul bagi setiap kategori kata 

yang menerima kehadiran „alāmat i„rāb (ين), khususnya bagi kategori kata jamak 

maskulin (جمع اللدكر السالم) dan ( للدكر اللدثنى ). Sekiranya pelajar dapat membezakan 

baris dengan betul bagi kedua-dua kategori tersebut, ia menunjukkan pelajar berjaya 

menguasai fungsi unsur bilangan pada sesuatu perkataan dalam ayat. Dalam masa yang 
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sama pelajar akan dapat menentukan kedudukan mawqi„, hukum, dan „alāmat i„rāb 

melalui perubahan baris dan perkataan pada kedua-dua kategori tersebut. 

 

c. Keberkesanan Strategi Belajar 

 

Dari aspek strategi belajar pula, kajian ini dijangka akan menyediakan satu cara belajar 

yang berkesan kepada pelajar untuk menilai, memilih, dan menentukan strategi yang 

sesuai digunakan dalam menguasai i„rāb. Melalui strategi belajar yang berkesan, 

pelajar akan mampu memahami rumus i„rāb dan dapat menentukan kedudukan dan 

fungsi baris pada sesuatu perkataan dengan betul. Selain itu, pelajar juga akan dapat 

membezakan penggunaan unsur bilangan, gender, dan partikel bagi sesuatu perkataan 

mengikut rumus i„rāb. Dengan cara ini, pelajar akan menjadikan suatu pembelajaran 

itu lebih mudah, tidak membosankan, dan seronok tanpa ada kebergantungan 

sepenuhnya kepada guru dalam menguasai i„rāb. 

 

2. Kepentingan kepada Guru 

 

Kaedah pengajaran dan pembelajaran nahu mempunyai cabaran yang tinggi dalam 

melahirkan pelajar yang mahir i„rāb. Dalam hal ini, pengkaji melihat peranan guru 

sebagai tenaga pengajar tidak hanya “menghurai” semata-mata, malah perlu kepada 

suatu kaedah yang berkesan untuk memberi kefahaman kepada pelajar untuk i„rāb. 

Berikut beberapa kepentingan dapatan kajian ini dalam aspek mempertingkatkan 

kaedah pengajaran dan pembelajaran, iaitu: 

 

a. Memperkenalkan Unsur Baris yang Berfungsi sebagai „Alāmat I‘rāb  

 

Pendedahan secara khusus dalam kajian ini mengenai penguasaan pelajar dalam 

menentukan kedudukan baris yang berfungsi sebagai „alāmat i„rāb pada sesuatu huruf 

akan dapat membantu guru memperkenalkan asas-asas penting yang perlu diketahui 

terlebih dahulu oleh pelajar sebelum mendalami i„rāb. Melalui cara ini pelajar dijangka 

akan dapat mengenali, memahami, dan dapat menguasai „alāmat i„rāb yang menuntut 

kepada perubahan baris bagi sesuatu perkataan disebabkan oleh kehadiran unsur-unsur 

i„rāb seperti bilangan, gender, partikel, dan jenis kata dalam sesuatu ayat.  

 

b. Melatih Pelajar Mengaplikasi Strategi Belajar Secara Berkesan 

 

Kajian ini dijangka akan dapat membantu guru mengukuhkan dan memantapkan 

penguasaan i„rāb pelajar. Ia akan memberi kesan dalam melatih pelajar menguasai 

baris dengan betul pada sesuatu perkataan. Dalam hal ini, strategi belajar melalui 

latihan dalam bentuk ayat-ayat pendek amat membantu pelajar dalam 

mengklasifikasikan bentuk baris dan rumus-rumus i„rāb pada mufrad, duaan (للدثنى), 
jamak maskulin (جمع اللدكر السالم), jamak feminin (جمع اللدؤنثالسالم), dan jama„ 

taksīr. Dalam hal ini, guru akan memantau penguasaan pelajar dalam menentukan baris 

dan perubahan bentuk perkataan sama ada menepati rumus-rumus i„rāb atau 

sebaliknya. Dari situ, guru akan perbetulkan apa-apa yang silap melalui penerangan 

yang jelas. Manakala pelajar pula akan dapat mengetahui penggunaan rumus-rumus 

i„rāb dan dapat mengelak daripada melakukan kesalahan yang berulang. Oleh itu, ia 
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akan dapat membantu guru mengurangkan risiko kegagalan pelajar dalam menguasai 

i„rāb. 

 

3. Kepentingan dari Aspek Metodologi Kajian 

 

Kajian terdahulu lebih menjurus kepada analisis kesilapan pelajar dalam pembelajaran 

nahu melalui pendekatan kuantitatif. Hasil analisis tersebut hanya memberikan 

gambaran bentuk-bentuk kesilapan yang dilakukan oleh pelajar dalam nahu dan 

dapatan yang diperoleh hanya dinilai oleh guru dan penyelidik itu sahaja tanpa ada 

maklum balas pelajar tentang sebab berlaku kesilapan tersebut. Bahkan ia juga tidak 

mendedahkan cara pelajar memahami nahu melalui strategi pembelajaran bahasa 

(SPB). Oleh itu, dengan berpandukan objektif yang dibina, kajian ini ingin melihat dari 

sudut yang lain, iaitu cara pelajar menguasai i„rāb melalui SPB yang mereka gunakan. 

Dalam menyelidiki permasalahan tersebut, kajian ini menggunakan pendekatan 

kualitatif melalui instrumen soalan ujian bertulis dan temu bual. Justeru, gabungan 

antara penguasaan i„rāb melalui SPB yang diaplikasi oleh pelajar dijangka akan 

mempamerkan kepentingan kajian ini dalam mengetahui cara minda pelajar berfikir 

untuk menentukan mawqi„, hukum, dan „alāmat i„rāb. 

 

1.5     Batasan Kajian 

 

Batasan kajian membincangkan bidang fokus kajian seperti berikut: 

 

1. Fokus kajian  

 

Kajian ini memfokuskan kepada dua aspek utama yang menjadi asas dalam 

mengumpul data, iaitu: 

 

a. Kata Nama (KN) Manṣūbāt: Ia menyentuh lima kategori KN sahaja, iaitu objek 

( بهللدفعولا ), objek penguat (للدفعولاللدطلق), predikat kata kerja kāna ( رلنااخبر ), 
subjek inna (ّاإنا  Kelima-lima .(للحلل) dan kata keterangan keadaan ,(لسم

kategori KN tersebut hanya membincangkan batas-batas fungsi nahuan 

merangkumi mawqi‘, hukum, dan „alāmat i„rāb.   
b. Strategi Kognitif: Model yang digunakan dalam kajian ini ialah model SPB yang 

dibina oleh O‟Malley dan Chamot (1990) merangkumi sepuluh strategi kognitif 

dengan fungsi tertentu. Perbincangan mengenainya akan diutarakan dalam bab 

dua.  

 

2. Reka bentuk kajian  

 

Kajian ini menggunakan pendekatan kualitatif dalam bentuk kajian kes. Instrumen 

yang digunakan ialah soalan ujian bertulis dan temu bual terhadap lima orang 

responden sahaja sebagai sampel. Pemilihan sampel ini adalah terdiri daripada pelajar 

tingkatan enam rendah (STAM) di Sekolah Agama Menengah Tinggi Tengku Ampuan 

Jemaah (SAMTTAJ), Shah Alam. Rasional pemilihan sampel tersebut kerana mereka 

telah dan sedang mengikuti sukatan pelajaran Ma„ahad al-Bu„ūth al-Islāmiyyat, al-

Azhār al-Syarīf, Mesir (MBIA) sejak tingkatan satu lagi. Pemilihan tersebut dinilai 
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berdasarkan keputusan peperiksaan pertengahan tahun 2013 dalam mata pelajaran 

nahu. 

 

3. Instrumen Kajian  

 

Instrumen kajian utama dalam kajian ini ialah satu set soalan ujian bertulis dan temu 

bual. Soalan ujian bertulis yang dikemukakan mengandungi 23 soalan. Ia terbahagi 

kepada dua bahagian, iaitu bahagian A mengandungi 15 soalan, manakala bahagian B 

mengandungi 8 soalan. Kedua-dua bahagian tersebut melibatkan kelima-lima jenis KN 

manṣūbāt seperti mana yang telah dibincangkan sebelum ini. Manakala data kajian 

yang dikutip melalui kaedah temu bual pula adalah secara tidak berstruktur. Menurut 

Chua (2012), temu bual tidak berstruktur ialah temu bual yang dijalankan secara tidak 

formal, tidak mempunyai apa-apa urutan soalan, tiada senarai soalan secara khusus 

melainkan hanya rangka ringkas mengenai maklumat yang ingin dipungut daripada 

pelajar. Perbincangan mengenainya akan dilanjutkan dalam bab tiga kelak.  

 

1.6   Definisi Konsep 

 

Terdapat beberapa istilah yang digunakan dalam kajian ini perlu dijelaskan maksudnya 

supaya tidak berlaku salah faham dalam menginterpretasikan sesuatu istilah. Antaranya 

ialah:  

 

1.6.1   Manṣūbāt 

 

Manṣūbāt ialah salah satu bentuk perubahan baris yang berfungsi sebagai „alāmat i„rāb 
pada kata nama. Ia merangkumi perubahan bentuk baris sama ada fatḥaṯ, kasraṯ atau 

menerima kehadiran sesuatu huruf tertentu seperti alif (ل) atau (ين) pada sesuatu 

perkataan (Ibrahīm, 1969). 

1.6.2   I‘rāb 

 

I‘rāb atau disebut juga sebagai fleksi ialah perubahan bentuk baris pada akhir 

perkataan disebabkan oleh faktor tertentu (Glosari Bahasa dan Kesusasteraan Arab, 

2004). 

 

1.6.3   Unsur 

 

Unsur ialah bahagian konstituen yang dapat dikenal pasti sebagai ciri-ciri dalam 

sesuatu analisis nahu yang melibatkan baris, gender, bilangan dan jenis kata dalam ayat 

(Kamus Linguistik, 1997). 

 

1.6.4   Sijil Tinggi Agama Malaysia (STAM) 

 

Sijil Tinggi Agama Malaysia (STAM) adalah merujuk kepada sistem pentaksiran dan 

pensijilan Agama/Arab bertaraf kebangsaan yang diiktiraf setaraf dengan sijil 

persekolahan menengah MBIA. Ia diperkenalkan untuk memastikan pelajar lepasan 

Sekolah Menengah Agama di Malaysia melalui satu sistem pendidikan piawaian yang 
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diiktiraf di dalam dan di luar negara (Peraturan dan Panduan Peperiksaan Sijil Tinggi 

Agama Malaysia, 2012). 

 

1.6.5   Strategi Pembelajaran Bahasa (SPB) 

 

SPB merupakan teknik, pendekatan dan tindakan yang diambil dengan sengaja oleh 

pelajar untuk memudahkan pembelajaran dalam proses mengingat semula kedua-dua 

aspek linguistik serta kandungan sebarang maklumat (O‟Malley & Chamot, 1990). 

 

1.6.6   Strategi Kognitif 
 

Strategi kognitif ialah tumpuan pada kerja-kerja pembelajaran merangkumi kerja-kerja 

proses memanipulasikan bahan pembelajaran secara berterusan dengan pelbagai cara 

yang berbeza (O‟Malley & Chamot, 1990).  

 

1.7      Kesimpulan 

 

Sebagai kesimpulan, pengkaji berpendapat bahawa unsur i„rāb yang melibatkan 

perubahan baris disebabkan kehadiran unsur gender, bilangan, partikel, dan jenis kata 

pada sesuatu perkataan dalam ayat amat penting untuk dikuasai oleh pelajar yang 

mempelajari BA sebagai bahasa asing/kedua supaya dapat memahami makna dengan 

jelas. Justeru, dengan adanya interaksi dua hala antara pelajar dengan bahan 

pembelajaran melalui strategi belajar khususnya strategi kognitif akan dapat membantu 

pelajar untuk meningkatkan tahap penguasaan dan pencapaian BA. Dengan kata lain, 

SPB merupakan salah satu cara untuk pelajar memahami, mengingati, dan 

menggunakan maklumat yang telah dipelajari dalam usaha menguasai i„rāb. 
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